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- Session Ninety-one

- Taken from chapter nine of the book

- Emphasis on the writing ministry of Paul
* Learning Goals:

- 1. Learning what Paul wrote in his letters
- 2. Understanding how this has been interpreted
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Part 3: Paul the writer

Part 3: Paul the Writer,
9.3 Second Thessaloniar<
9.3.1 Praescriptio '

9.3.2 Proem

9.3.3 Letter Body

9.3.4 Conclusio
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- Paul’s Lefter to the Philippians "
i'Prac-:.vacriptio
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sbayyeiiov £xlubey, dote Tobg Seop:
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TG TPELTOPLY Kol TO1G AOLTOLE TAGLY, . . .
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Ancient Letter on papyrus
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. 9.3.1 Praescriptio, 1:1-2
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Superscriptio:
1 lMadlog kai ZiAouavog Kai
Tiuo6gog

Adscriptio

- Tl éKKANoig OsoodAoVIKEWY év

6sw marpi nuwv kai
Inood XpioTw,

KUpiw

" Salutatio:

2 )(aplg opiv kai sipvn amo
B n'arpog' [npwv] Kai Kupiou

Superscriptio:
1 Paul, Silvanus, and Timothy,

Adscriptio

To the church of the
Thessalonians in God our
Father and the Lord Jesus
Christ:

Salutatio:
2 Grace to you and peace from

God our Father and the Lord e
Jesus Chrlst — '
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9.3.2 Proem, 1:3-12, pt. 1

Thanksgiving Core, v. 3a:
Euxapioreiv  O@cilousy 10 Os@w
Avrore mepi UUWV, AdeAQoi,

. Expansion elements A, vv. 3b-4

abwg agiov éariv, 611 UTEPAUEAvEl
mAsovadsr n
aydmn €vog EKAOTOU TTAVIWV UNWYV
&ic aAAfAoug, 4 wote auroug NUAg
éykauyxaolar v Tdig
iy
TOL ovng vpwv kai TioTEWS év

oig upwv Kai ralg

Thanksgiving Core, v. 3a: ;
We must always give thanks to God |
for you, brothers ,

Expansion elements A, vv. 3b-4
as is right, because your faith is |
growing abundantly, and the love of
everyone of you for one another is
increasing. 4 Therefore we -
ourselves boast of you among the
churches of God for your.
steadfastness and faith dunng z
your persecutlons =
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9.3.2 Proem, 1:3-12, pt. 2

Expansion elements B, vv. 5-10

5 Evéeiyua ti¢ Sikaiag Kpioswg 100 B00 &ig
10 Karadiw@ivar vuag tAg PaociAsiag TOU
0col, UmEp f¢ kai mdoyere, 6 simep Sikaiov
mapd 6sw avramrododivai Toig GAiﬁoualv upag
OAuplv 7 kai upiv Toic @AIBouévoig dveaiv usd’

’ ywv v T arroxa)\uqm T00 KUpiou lnaou
am’ oupavol per’ ayyéAwv duvduswg aurod 8
£v Upi @Aoydg, S166VTOS EKSIKNOIV TOIS U]
£i5601v 00V Kkai TOIC uR) UTAKOUOUGIV T@W
guayyeAiw 100 Kupiou nuwv Incod, 9 oitiveg

diknv tioouolv  6AgBpov  aiwviov amo
n'poawn'ou T00 Kupiou Kai amo tijg 56¢ng ri)g

ioxuog aurou, 10 6tav éA6n £v60§a¢70r;val &v

aurod Kal Gaupaaeqval év maoiv
C 611 smarzuen T0 yapruplov

Expansion elements B, vv. 5-10 ¥
5 This is evidence of the righteous judgment
of God, and is intended to make you worthy
of the kingdom of God, for which you are =
also suffering. 6 For it is indeed just of God
to repay with affliction those who afflict you,
7 and to give relief to the afflicted as well as |
to us, when the Lord Jesus is revealed from
heaven with his mighty angels 8 in flaming
fire, inflicting vengeance on those who do
not know God and on those who do not obey =
the gospel of our Lord Jesus. 9 These will 4
suffer the punishment of eternal destruction,
separated from the presence of the Lord and

from the glory of his might, 10 when he.
comes to be glonf:ed by h:s sain ‘
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essalonians
9.3.2 Proem, 1:3-12, pt. 3

Intercession, vv. 11-12

11 Eig 6 kai mpoosuxousba mavrors
mepi Upwv, iva vpag afiwon TiAg
| KAfjoswg 0 =06 NUWV Kai TAnpwaon
maoav gudokiav dyabwouivng Kai
wEpyov mioTewg év duvduel, 12 6Twg
évéofaobij 10 Ovoua 10U KuUpiou
nuwv Incod év upiv, Kai UUEIC &v
auTw, Karad TAv xdpiv tod Ogol
" NuWv Kai kupiou Incod XpioTod.
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Intercession, vv. 11-12 e
11 To this end we always pray for
you, asking that our God will make
you worthy of his call and will fulfill |
by his power every good resolve
and work of faith, 12 so that the
name of our Lord Jesus may be
glorified in you, and you in him,
according to the grace of our God-
and the Lord Jesus Christ. .
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- What can we learn from Paul's letters?

AS

1. Who is this letter from officially?

~ 2. Why does Paul say, Tij éxxAncia Osccalovikéwv év
Oe® TTaTPI RUWV Kadi KUPiW Tncod XpioT® ?

3. How is the Salutatio different from First Thess.?

4. Is there any difference in the core thanksgiving in the
two letters?

5. In vv. 3b-4 what does Paul say about his readers?
6. What theme is signaled in vv. 5-10 for the letter body?
[g&= © 7. What does Paul pray forin vv. 11-127?
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Thank You for Coming!
Gracias por venir esta noche!
Until Next Week!

Hasta la préxima semana!
Have a safe trip home!
Tener un viaje seguro a casa!
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